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Greek 202: Homer Word Lists 

 

I. Verbs occurring 500 – 2,000 times  

 
ἄγω, 

ἄξω, ἤγαγον, ἦχα, ἦγμαι, ἤχθην 

I lead 

βαίνω,  

βήσομαι, ἔβην, βέβηκα  

I go, walk, step 

βάλλω, 

βαλῶ, ἔβαλον, βέβληκα, βέβλημαι, ἐβλήθην 

I throw, strike 

δίδωμι, 

δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδομαι, ἐδόθην 

I give 

εἰμί,  

ἔσομαι, impf. ἦν, infin. εἶναι 

I am 

εἶμι,  

infin. ἰέναι, ptc. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν 

I (will) come, go 

εἶπον (cf. λέγω) I spoke, said 

ἔρχομαι,  

εἶμι, ἦλθον, ἐλήλυθα  

I come, go 

ἔχω, 

ἕξω (or σχήσω), ἔσχον, ἔσχηκα  

I have 

ἵστημι, 

στήσω, ἔστησα (v.tr.), ἕστηκα, ἕσταμαι, ἐστάθην 

I set, stand 

ὁράω  

ὄψομαι, εἶδον, ἑόρακα (or ἑώρακα), ἑώραμαι (or ὦμμαι), 

ὤφθην 

I see 

τίθημι, 

θήσω, ἔθηκα, τέθηκα, τέθειμαι, ἐτέθην  

I make, put 

φημί, 

φήσω, ἔφην  

I say, declare 

 

 

II. Verbs occurring 200 – 500 times  
 

αἱρέω,  

αἱρήσω, εἷλον, ᾕρηκα, ᾕρημαι, ᾑρέθην 

 

 

I take, choose, seize, obtain  

ἀμείβω,  

ἀμείψω, ἤμειψα, ἤμειφα, ἤμειμμαι, ἠμείφθην 

I exchange, answer, leave, 

enter, quit, repay 

αὐδάω,  

αὐδήσω, ηὔδησα 

I speak, utter, proclaim, sing, 

order, bid 

γίγνομαι, 

γενήσομαι, ἐγενόμην, γέγονα, γεγένημαι, -- 

I am born, take place, (past 

tenses) am, become,   

ἐθέλω,  

ἐθελήσω, ἠθέλησα, ἠθέληκα, --, -- 

I will, am willing, wish, 

choose 

ἕπομαι, 

ἕψομαι, ἑσπόμην 

I follow, pursue, obey 

ἵημι, I let go, send, throw, 
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ἥσω, ἧκα, εἷκα, εἷμαι, εἵθην (middle) hasten  

ἱκνέομαι, 

ἵξομαι, ἱκόμην, ἷγμαι  

I come to, reach, approach  

κεῖμαι, 

κείσομαι, --, --, --, -- 

I lie, rest, am placed 

κτείνω,  

κτενῶ, ἔκτεινα, ἀπέκτονα, --, --  

I kill 

λείπω,  

λείψω, ἔλιπον, λέλοιπα, λέλειμμαι, ἐλείφθην 

I leave, quit, withdraw, 

abandon  

μένω, 

μενῶ, ἔμεινα, μεμένηκα, --, -- 

I remain, stay, await  

οἶδα,  

infin. εἰδέναι, impv. ἴσθι, plupf. used as impf. ᾔδειν, ptc εἰδώς, 

I know  

ὄλλυμι,  

ὀλέσω, ὤλεσα, ὄλωλα, --, ὠλόμην 

I lose, destroy,  

(middle) I perish 

ὄρνυμι,  

ὄρσω, ὦρσα, ὄρωρα, ὀρώρομαι, -- 

I arouse, incite, urge on,  

call forth 

πείθω, 

πείσω, ἔπεισα, πέπεικα (or πέποιθα), πέπεισμαι, ἐπείσθην  

I persuade, (middle) obey 

(2nd pf.) I believe, trust 

πίπτω,  

πεσοῦμαι, ἔπεσον, πέπτωκα, --, --  

I fall  

φέρω,  

οἴσω, ἤνεγκα, ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, ἠνέχθην 

I bear, bring, carry, take 

φεύγω,  

φεύξομαι, ἔφυγον, πέφευγα -- -- 

I flee, escape 

φωνέω,  

φωνήσω, ἐφώνησα, πεφώνηκα, πεφώνημαι, ἐφωνήθην 

I speak aloud, utter 

χέω, 

χέω, ἔχεα, κέχυκα, κέχυμαι, ἐχύθην 

I pour, shed,  

(passive) melt, dissolve, 

 

 

III. Verbs occurring 100 – 200 times  
 

ἀγορεύω,  

ἀγορεύσω, ἠγόρευσα, ἠγόρευκα, ἠγόρευμαι, ἠγορεύθην 

 

 

I harangue, speak 

ἀΐσσω, 

ἀΐξω, ἤῑξα, --, --, ἠίχθην 

I dart, shoot, glance  

ἀκούω, 

ἀκούσομαι, ἤκουσα, ἀκήκοα, --, ἠκούσθην 

I hear 

ἀμύνω, 

ἀμυνῶ, ἤμυνα (or ἀμυνάθω), --, --, ἠμύνηθην 

I ward off, defend, assist  

ἀνώγω I bid, command 

ἄρχω, 

ἄρξω, ἦρξα, ἦρχα, ἦργμαι, ἦρχθην 

I begin, lead, rule, command 

γιγνώσκω, 

γνώσομαι, ἔγνων, ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, ἐγνώσθην 

I (come to) know, think, learn 

δαμάζω (or δάμνημι), I subdue, tame  
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δαμάσω, ἐδάμασα, δεδάμακα, δέδμημαι, ἐδαμάσθην 

δείδω, 

δείσομαι, ἔδεισα, δέδοικα (or δέδια)  

I dread, fear 

δέχομαι, 

δέξομαι, ἐδεξάμην (or ἐδέχθην), δέδεγμαι 

I accept, receive, take 

δύναμαι, 

δυνήσομαι, ἐδυνησάμην (or ἐδυνήθην), δεδύνημαι 

I am able, strong enough 

δύω (or δύνω), 

δύσομαι, ἔδυν (or ἐδυσα), δέδυκα, δέδυμαι, ἐδύθην 

I enter, get in, sink into, put 

on, wear  

ἐάω, 

ἐάσω, εἴασα, εἴακα, εἴαμαι, εἰάθην 

I let, allow, permit  

ἕζομαι, 

--, ἑζόμην, --, --,  ἕσθην 

I sit down, sink, collapse, 

crouch (in defense) 

εἴρω, 

ἐρῶ, εἶπον, εἴρηκα, εἴρημαι, ἐρρήθην 

I say, declare, proclaim 

ἐλαύνω, 

ἐλῶ (or ἐλάσω), ἤλασα, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι, ἠλάθην, 

I strike (with a weapon), 

drive  

ἔοικα,  

ptc. εἰκώς, εἰκυῖα, εἰκός 

I am like, befit 

ἐρύω,  

ἐρύω, εἴρυσα, --, --, -- 

I draw, drag off 

εὔχομαι,  

εὔξομαι, ηὐξάμην, ηὖγμαι 

I pray, long for, vow, declare 

ἧμαι (or κάθημαι)  I sit, sit idle, encamp 

(ἀπο)θνῄσκω,  

(ἀπο)θανοῦμαι, (ἀπ)ἔθανον, (ἀπο)τέθνηκα  

I die, am killed, (aor or pf.) I 

am dead 

ἱκάνω,  

impf. ἵκανον (cf. ἱκνεομαι for fut., aor, and pf.) 

I arrive at, come, reach 

καλέω, 

καλῶ, ἐκάλεσα, κέκληκα, κέκλημαι, ἐκλήθην 

I call, summon, name 

καλύπτω,  

καλύψω, ἐκάλυψα, --, --, ἐκαλύφθην 

I cover, hide, conceal  

κελεύω, 

κελεύσω, ἐκέλευσα, κεκέλευκα, κεκέλευσμαι, ἐκελεύσθην 

I urge, command 

κίω, (impf.) ἔκιον I go, go away 

κλύω, (impf.) ἔκλυον I hearken, hear x (acc) from y 

(gen) 

λαμβάνω, 

λήψομαι, ἔλαβον, εἴληφα, εἴλημμαι, ἐλήφθην 

I take (hold of ), seize, grasp 

λέγω, 

λέξω (or ἐρῶ), ἔλεξα (or εἶπον), εἴρηκα, λέλεγμαι (or εἴρημαι), 

ἐλέχθην (or ἐρρήθην) 

I gather, tell, recount 

λύω, 

λύσω, ἔλυσα, λέλυκα, λέλυμαι, ἐλύθην 

I loosen, release, unfasten, 

(middle) ransom, release 

μάχομαι, 

μαχοῦμαι (Hom. μαχήσομαι), ἐμαχεσάμην, μεμάχημαι  

I fight 

μαίω, μαίομαι, μέμαα (or μέμονα) part. μεμαώς I am eager, press on, be 
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minded, inclined  

μιμνήσκω, 

μνήσω, ἔμνησα, --, μέμνημαι, ἐμνήσθην  

I remind, recall, mention 

(+gen) 

ναίω I dwell, inhabit  

νέομαι I go, return 

νοέω, 

νοήσω, ἐνόησα, νενόηκα, νενόημαι, ἐνοήθην  

I perceive, observe, think 

οἴχομαι, 

οἰχήσομαι  

I have departed, have gone  

ὀτρύνω, 

ὀτρυνέω, ὄτρυνα 

I stir up, encourage;  

(middle) I hurry, rouse myself 

πάσχω, 

πείσομαι, ἔπαθον, πέπονθα, --, --  

I suffer, endure 

παύω, 

παύσω, ἔπαυσα, πέπαυκα, πέπαυμαι, ἐπαύθην 

I stop, cause to end  

πέλω,  

--, ἐπλόμην, --, --, -- 

I am  

πέμπω, 

πέμψω, ἔπεμψα, πέπομφα, πέπεμμαι, ἐπέμφθην 

I send, dispatch, escort 

πνέω,  

πνεύσομαι, ἔπνευσα, πέπνευκα 

I breathe, am prudent, blow 

ῥέζω, 

ῥέξω, ἔρρεξα, -- ,--, ἐρέχθην 

I do, act, accomplish, offer 

σεύω, 

--, ἔσσευα, --, ἔσσυμαι, ἐσύθην 

I set in motion;  

(middle)I start, drive; I rush  

τελέω, 

τελέσω, ἐτέλεσα, τετέλεκα, τετέλεσμαι, ἐτελέσθην 

I end, complete, fulfill  

τέρπω, 

τέρψω, ἔτερψα, --, --, ἐτέρφθην 

I delight 

τεύχω,  

τεύξω, ἔτευξα, τέτευχα, τέτυγμαι, ἐτύχθην 

I make, do, create 

τίκτω,  

τέξομαι, ἔτεκον, τέτοκα, τέτεγμαι, ἐτέχθην 

I bring forth, beget  

τρέπω,  

τρέψω, ἔτρεψα (Hom. ἔτραπον), τέτροφα, τέτραμμαι, ἐτρέφθην 

(or ἐτράπην) 

I turn, direct 

φαίνω,  

φανῶ, ἔφηνα, πέφηνα, πέφασμαι, ἐφάν(θ)ην 

I show, reveal, cause to 

appear  

φράζω,  

φράσω, ἔφρασα, πέφρακα, πέφρασμαι, ἐφράσθην 

I point out, show; (middle) 

consider, think 

φρονέω,  

φρονήσω, ἐφρόνησα, πεφρόνηκα, πεφρόνημαι, ἐφρονήθην 

I think, intend, be minded 

χαίρω, 

χαιρήσω ἐχάρην (or ἐχαίρησα), κεχάρηκα 

I rejoice, take pleasure  
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IV. Verbs occurring 50 – 100 times  

 
ἀγείρω,  

ἀγερῶ, ἤγειρα, --, ἀγήγερμαι, ἠγέρθην  
I collect, gather  

ἅλλομαι, 

ἁλοῦμαι, ἡλάμην (or ἡλόμην) 

I leap, spring 

ἀνάσσω, 

ἀνάξω ἤνασσα, --, --, --  

I am king/lord/master, 

rule  

ἅπτω,  

ἅψω, ἧψα, ἧμμαι, ἥφθην 

I fasten, lay hold of  

ἁρμόττω (or ἁρμόζω),  

ἁρμόσω, ἥρμοσα, ἥρμοκα, ἥρμοσμαι, ἡρμόσθην 
I fit together, fit  

ἀχεύω (or ἄχνυμαι), 

ἀκαχήσω, ἀκάχησα, --, ἀκάχημαι, -- 

I cause sorrow for; 

(pass.) I grieve, lament 

δαίνυμι, 

δαίσω, ἔδαισα, --, --, -- 

I distribute, feast, give a 

banquet, eat 

δέω,  

δήσω, ἔδησα, δέδεκα, δέδεμαι, ἐδέθην 

I bind, tie, fetter  

ἐγείρω,  

ἐγερῶ, ἤγειρα, ἐγήγερκα (or ἐγρήγορα), ἐγήγερμαι , ἠγέρθην 

I awake, rouse, stir up 

ἔδω (or ἐσθίω),  

ἔδομαι, ἔφαγον, ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι, -- 

I eat, consume, devour  

εἴδομαι,  

--, εἰσάμην, --, --, -- 

I see, seem, appear  

ἔρομαι,* 

ἐρήσομαι, ἠρόμην, --, --, -- 

I ask, inquire  

ἕλκω,  

ἕλξω, εἵλκυσα, εἵλκυκα, εἵλκυσμαι, εἱλκύσθην 

I drag, draw 

ἐλπίζω, 

ἐλπίσω, ἤλπισα, ἤλπικα, ἤλπισμαι, ἠλπίσθην 

I make hope, expect, 

look for  

ἕννυμι,  

ἕσω, ἕσσα 

I clothe 

ἔρδω, 

ἔρξω, ἔρξα, ἔοργα, --, -- 

I do, perform, offer a 

sacrifice  

ἐρύκω, 

ἐρύξω, ἤρυξα, --, --, --  

I hold back, restrain 

εὕδω, 

εὑδήσω, εὕδησα, --, --, -- 

I sleep, rest, am still 

εὑρίσκω,  

εὑρήσω, εὗρον, εὕρηκα, εὕρημαι (or ηὑρημαι), εὑρέθην (or 

ηὑρέθην) 

I find 

ζάω (or ζῶ),  

ζήσω (or ζήσομαι), ἔζησα, ἔζηκα, -- 

I live  

θέω,  

θεύσομαι, ἔθευσα, --, --, -- 

I run 

καίω,  I burn, kindle  
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καύσω, ἔκαυσα, κέκαυκα, κέκαυμαι, ἐκαύθην 

κελεύω,  

κελεύσω, ἐκέλευσα, κεκέλευκα, κεκέλευσμαι, ἐκελεύσθην  

I command, exhort, order 

κιχάνω, 

κιχήσομαι, ἔκιχον 

I find, light upon, meet 

with, reach  

κλαίω, 

κλαύσομαι, ἔκλαυσα, κέκλαυκα, κέκλαυμαι, ἐκλαύ(σ)θην 

I weep, lament  

κλίνω, 

κλινῶ, ἔκλινα, κέκλικα, κέκλιμαι, ἐκλίνην (or ἐκλίθην) 

I lean, sink; I lie down, 

fall 

κρίνω, 

κρινῶ, ἔκρινα, κέκρικα, κέκριμαι, ἐκρίθην 

I separate, select; decide 

λανθάνω, 

λήσω, ἔλαθον, λέληθα, λέλησμαι, –  

I escape notice; I forget 

(mid)  

λίσσομαι, 

--, ἐλισάμην, --, --, -- 

I pray, entreat, beg 

μάρναμαι, 

--, --, --, --, -- 

I fight, quarrel, contend 

μέλλω,  

μελλήσω ἐμέλλησα  

I am likely, am about to, 

intend, hesitate,  

μέλω (or μέλομαι), 

μελήσω, ἐμέλησα, μεμέληκα, --, --  

I care for, take an interest 

in, have concern for 

μένω,  

μενῶ, ἔμεινα, μεμένηκα 

I remain, stay, await  

μίσγω (or μ(ε)ίγνυμι),  

μ(ε)ίξω, ἔμ(ε)ιξα, μέμ(ε)ιγμαι, ἐμείχθην (or ἐμίγην) 

I mix, mingle, join  

μυθέομαι, 

μυθήσομαι, ἐμυθησάμην, --, --, -- 

I relate, tell, consider 

νέμω,  

νεμῶ, ἔνειμα, νενέμηκα, νενέμημαι, ἐνεμήθην 

I distribute, (mid) 

pasture, possess  

νοστέω, 

νοστήσω, ἐνόστησα, νενόστηκα 

I return, come home   

ὀδύρομαι, 

ὀδυροῦμαι, ὠδυράμην, --, --, --  

I lament, mourn, wail 

ὀνομάζω,  

ὀνομάσω, ὠνόμασα, ὠνόμακα, ὠνόμασμαι, ὠνομάσθην 

I name, specify, call 

ὀπάζω, 

ὀπάσσω, ὤπασα, --, --, -- 

I give as a companion; 

(mid) attend, bestow  

ὁρμάω,  

ὁρμήσω, ὥρμησα, ὥρμηκα, ὥρμημαι, ὡρμήθην 

I set (x) in motion;  

(mid) I rush, start  

ὀρούω, 

ὀρούσω, ὤρουσα, --, --, -- 

I spring, dart, rush 

forward 

πειράω,  

πειράσω, ἐπείρασα, πεπείρακα, πεπείραμαι, ἐπειράθην 

I try, attempt 

πέρθω,  

πέρσω, ἔπερσα (or ἔπραθον)  

I sack, waste; I destroy 

πέτομαι, 

πετήσομαι, ἐπτόμην, πέπτηκα, --, ἐπετάσθην 

I fly, dart, rush  
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πίμπλημι,  

πλήσω, ἔπλησα, πέπληκα, πέπλησμαι, ἐπλήσθην 

I fill 

πίνω,  

πίομαι, ἔπιον, πέπωκα, πέπομαι, ἐπόθην 

I drink  

πλήττω, 

πλήξω, ἔπληξα πέπληγα πέπληγμαι ἐπλήγην (or ἐπλήχθην) 

I strike, smite, hit, beat  

ποιέω,  

ποιήσω, ἐποίησα, πεποίηκα, πεποίημαι, ἐποιήθην 

I make, do 

πολεμίζω (poetic form of πολεμέω) I wage war, fight  

πυνθάνομαι,  

πεύσομαι, ἐπυθόμην, πέπυσμαι, --, --  

I learn, ascertain, inquire 

ῥέω,  

ῥυήσομαι, ἐρρύηκα, ἐρρύην, ἐρρύηκα, --, --  

I flow, stream, gush   

ῥήγνυμι,  

ῥήξω, ἔρρηξα, ἔρρωγα, ἔρρηγμαι , ἐρράγην,  

I break, burst, shatter, 

wreck 

σῴζω,  

σώσω, ἔσωσα, σέσωκα, σέσωσμαι, ἐσώθην  

I save  

στρέφω,  

στρέψω, ἔστρεψα, ἔστροφα, ἔστραμμαι, ἐστράφθην/ἐστρέφθην 

I turn, twist  

τείνω,  

τενῶ, ἔτεινα, τέτακα, τέταμαι, ἐτάθην  

I stretch, strain  

τέμνω,  

τεμῶ, ἔτεμον, τέτμηκα, τέτμημαι, ἐτμήθην  

I cut, wound, slaughter 

ἐπιτέλλω,  

ἐπιτελῶ, επέτειλα, ἐπιτέταλκα, ἐπιτέταλμαι, ἐπετειλάμην  

I enjoin, charge, 

command 

τίω, 

τίσω, ἔτισα, --, τέτιμαι, -- 

I value, honor, revere 

τλάω,  

τλήσομαι, ἔτλην, τέτληκα, --, -- 

I endure, suffer;  

(+ infin) I dare 

τρέφω,  

θρέψω, ἔθρεψα, τέτροφα, τέθραμμαι, ἐτράφην (or ἐθρέφθην) 

I nourish, rear 

φθίνω (or φθίω), 

φθίσω, ἔφθισα, ἔφθικα, ἔφθιμαι, ἐφθίθην 

I waste away, perish  

φιλέω,  

φιλήσω, ἐφίλησα, πεφίληκα, πεφίλημαι, ἐφιλήθην 

I love  

φορέω, 

φορήσω, ἐφόρησα, πεφόρηκα, πεφόρημαι, ἐφορήθην 

I bear, carry  

χολόω, 

χολώσομαι, ἐχόλωσα, --, κεχόλωμαι, ἐχολώθην 

I enrage, anger, provoke 

ὠθέω, 

ὤσω, ἔωσα, ἔωκα, ἔωσμαι, ἐώσθην 

I thrust, drive, push back 

 

 

VII. Nouns occurring 500 – 1000 times  

 
ἀνήρ, ἀνδρός ὁ man  

θεός, θεοῦ ὁ / ἡ god  
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θυμός, θυμοῦ, ὁ heart, soul, life  

ναῦς, νεώς ἡ (Hom. νηῦς) ship  

υἱός, υἱοῦ ὁ son  

χείρ, χειρός ἡ (dat. pl. χέρσι) hand  

 

 

VIII. Nouns occurring 200 – 500 times  

 
ἄναξ, ἄνακτος ὁ lord, king, master  

γαῖα, γαίας ἡ earth, land  

γέρων, γέροντος ὁ old man, elder (in a council)  

γυνή, γυναικός ἡ woman  

δόρυ, δόρατος τό beam, tree, spear  

δῶμα, δώματος τό house, room, palace, mansion  

ἔγχος, ἔγχεος τό spear, lance  

ἔπος, ἔπεος τό word  

ἔργον, ἔργου τό work, deed, act, thing  

ἑταῖρος, ἕταρος ὁ companion, comrade  

ἵππος, ἵππου ὁ horse  

λαός, λαοῦ ὁ people, host, army, crew 

μέγαρον, μεγάρου τό hall, dinning-hall, large room 

μήτηρ, μητρός ἡ mother 

μνηστήρ, μνηστῆρος ὁ (only pl.) suitors  

μῦθος, μύθου ὁ word, saying, speech  

ξένος, ξένου ὁ*** stranger, guest, host 

παῖς, παιδός ὁ/ἡ child, boy (son), girl (daughter) 

πατήρ, πατρός ὁ father 

πόλεμος, πόλεμου ὁ (or πτόλεμος) war, battle, fighting 

πόλις, πόλεως ἡ city  

πούς, ποδός ὁ foot 

φρήν, φρενός ἡ diaphragm, mind, thoughts  

χαλκός, χαλκοῦ ὁ copper, bronze  

 

 

IX. Nouns occurring 100 – 200 times  

  
αἷμα, αἵματος τό blood, bloodshed, carnage 

ἄλοχος, ἀλόχου ἡ wife 

ἅλς, ἁλός ὁ (m) salt, (f) sea  

ἄνεμος, ἀνέμου ὁ wind  

ἄνθρωπος, ἀνθρώπου ὁ/ἡ man, person  

ἄστυ, ἄστεως τό city  

βασιλεύς, βασιλέως ὁ (or βασιλῆος) king; (pl) nobles, chiefs  

βία, βίας ἡ force, violence  

βοῦς, βοός ὁ/ἡ cow, ox  

γόνυ, γόνατος τό  knee 
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δάκρυ, δάκρυος τό tear 

δῆμος, δήμου ὁ people, land, community  

δόμος, δόμου, ὁ house, home 

δῶρον, δώρου τό gift, present 

ἥλιος, ἡλίου ὁ (Hom. ἡέλιος) sun  

ἡμέρα, ἡμέρας ἡ (Hom. ἡμέρη) day 

ἥρως, ἥρωος ὁ hero, warrior  

ἠώς, ἠοῦς ἡ dawn, morning  

θάλασσα, θαλάσσης ἡ sea 

θάνατος, θανάτου ὁ death  

θεά, θεᾶς ἡ goddess 

κεφαλή, κεφαλῆς ἡ head 

κλισίη, κλισίης ἡ hut, lodge, barrack; (pl) couch 

κόρη, κόρης ἡ (Hom. κούρη) young girl, daughter 

κῦμα, κύματος τό wave, billow  

κύων, κυνός ὁ/ἡ dog  

μάχη, μάχης ἡ fight, battle, combat 

μένος, μένεος τό might, impulse, will, spirit 

μοῖρα, μοίρας ἡ part, portion, share, fortune, fate 

νοῦς, νοῦ ὁ (Hom. νόος) mind, thought, understanding 

νύξ, νυκτός ἡ night 

οἶκος, οἴκου ὁ house, home 

οἶνος, οἴνου ὁ wine  

ὀφθαλμός, ὀφθαλμοῦ ὁ eye 

πεδίον, πεδίου τό plain 

πόντος, πόντου ὁ sea, deep 

ποταμός, ποταμοῦ ὁ river 

πῦρ, πυρός τό fire; (pl.) watch fires 

στῆθος, στήθεος τό breast 

τεῖχος, τείχεος τό wall, fortification, rampart 

τεῦχος, τεύχεος τό arms, armor, tackle, implement  

τόξον, τόξου τό bow 

ὕδωρ, ὕδατος τό water 

ὕπνος, ὕπνου ὁ sleep 

χρώς, χρωτός ὁ skin, complexion, body 

ὦμος, ὤμου ὁ shoulder 

 

 

X. Nouns occurring 50 – 100 times  

 
ἀγορά, ἀγορᾶς ἡ (Hom. αγορή) assembly, speech, market  

αἴξ, αἰγός ὁ/ἡ goat  

ἄλγος, ἄλγους τό pain; (pl.) hardship, troubles  

ἀλκή, ἀλκῆς ἡ defense, valor, might  

ἀμφίπολος, ἀμφιπολέω ἡ (fem. substantive)  handmaid, female attendant  

ἅρμα, ἅρματος τό chariot  
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ἀσπίς, ἀσπίδος ἡ shield (large and oval-shaped) 

ἄχος, ἄχεος τό anguish, distress  

βέλος, βέλεος τό  missile, shot  

βοή, βοῆς ἡ shout, shouting, outcry  

βουλή, βουλῆς ἡ counsel, plan, decree 

γόος, γόου ὁ lamentation, wailing 

γυῖον, γυίου τό (only pl.) joint, limb  

δαίμων, δαίμονος ὁ/ἡ divinity, divine power  

δαίς, δαιτός, τό feast, banquet, meal  

δέπας, δέπαος τό goblet, cup, beaker  

δίφρος, δίφρου, ὁ chariot, stool 

δμῳή, δμῳῆς ἡ female slave  

εἷμα, εἵματος τό garment; (pl.) clothing  

εὐνή, εὐνῆφι ἡ bed, couch; (pl.) anchor  

ἦτορ, ἤτορος τό heart  

θάλαμος, θαλάμου ὁ chamber, room 

θεράπων, θεράποντος ὁ comrade-at-arms, attendant  

θρόνος, θρόνου ὁ arm-chair  

θύρα, θύρας ἡ door, gate, folding-doors 

κάρη, κάρητος ἡ head 

κήρ, κηρός ἡ death, fate 

κῆρ, κῆρος τό heart  

κῆρυξ, κήρυκος ὁ herald  

κλέος, κλέους τό rumor, tidings, glory  

κονίη, κονίης ἡ (Hom. κονῖη) dust, sand, ashes 

κρᾰδίη, κρᾰδίης ἡ heart 

κτῆμα, κτήματος τό possession, property 

κῦδος, κύδεος τό glory, majesty, might  

λέων, λέοντος ὁ lion 

μῆλον, μήλου τό sheep, goat; (pl.) flocks 

νέκυς, νέκυος τό (or νεκρός) corpse, dead body 

νῆσος, νήσου ἡ island 

νόστος, νόστου ὁ return; return home 

ξίφος, ξίφεος τό sword 

ὁδός, ὁδοῦ ἡ (Hom. οὐδός) way, journey, path, road 

ὄϊς, ὄϊος ὁ/ἡ sheep 

οἰστός, οἰστοῦ ὁ  arrow 

ὄλεθρος, ὀλέθρου ὁ destruction, ruin, death 

ὄμιλος, ὀμίλου ὁ throng, crowd 

ὄρος, ὄρου ὁ (Hom. οὖρος, οὔρεος) mountain 

ὄσσε τώ eyes 

οὐρανός, οὐρανοῦ ὁ heaven 

ὄχος, ὄχεος ὁ (only pl.) car, chariot  

πέτρα, πέτρας ἡ (Hom. πέτρη) rock, cliff, reef 

ποιμήν, ποιμένος ὁ shepherd 

πόνος, πόνου ὁ labor, toil 
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πόσις, πόσιος ὁ husband, spouse  

πότνια, ποτνίης ἡ mistress, queen 

πύλη, πύλης ἡ gate; (pl.) double gates  

σάκος, σάκεος τό shield 

σῆμα, σήματος τό sign, token, mark 

σῖτος, σίτου ὁ grain, wheat, food 

στρατός, στρατοῦ ὁ  host, army  

συβώτης, συβώτου ὁ swineherd 

σῦς, συός ὁ swine, pig, hog 

τέκνον, τέκνου τό child 

τέκος, τέκεος τό child 

φάος, φάεος τό light 

φιλότης, φιλότητος ἡ love, friendship 

φώς, φωτός τό (Hom. φοώς) man 

χθών, χθονός ἡ earth, ground, land, region 

χιτών, χιτῶνος ὁ tunic 

χλαῖνα, χλαίνης ἡ cloak, mantle  

χόλος, χόλου ὁ gall, wrath, rage 

χρυσός, χρυσοῦ ὁ gold 

ψυχή, ψυχῆς ἡ life, soul, spirit  

 

 

XIII. Pronouns, adjective, adverbs, prepositions… occurring 500 – 10,000 times 

 
ἀλλά but, well…, yet 

ἄλλος, ἄλλη, ἄλλο other, another; (pl.) the rest 

ἄρα so, then  

αὐτάρ (or ἀτάρ) but, however 

αὐτός, αὐτή, αὐτό (in gen., dat., acc., non-agreement) 

him, her, it; 

(all cases, attributive position) the 

same;  

(all cases, agreement) himself, the 

very 

γάρ (postpositive) for, namely 

γε 

*** 

(enclitic particle) at least, at any rate  

δέ but, and, on the other hand 

δή now, just, indeed, really 

ἐγώ, ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ I 

εἰ if, if only, whether 

εἰς (or ἐς) 

** 

(+acc.) in, into  

ἐκ (or ἐξ)  (+gen.) out of  

ἐν (or ἐνί, εἰν, εἰνί)  (+ dat..) in, on, among  

ἔνθα there, where , then, when 

(demonstrative or relative) 
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ἐπεί (or ἐπείδη) when, after, since 

ἐπί (+ gen.) on;  

(+ dat.) upon, on;  

(+ acc.) at, against, onto, upon 

ἤ (or ἠέ)  or, whether,  

(in comparisons) than 

ἦ          in truth, surely,  

         (affirm or interrog) pray? 

ἠδέ and  

καί and, also, even, too  

κατά (epic. κάδ) (+ acc.) down, according to  

κε(ν) anticipatory or potential participle 

indicating a condition  

μάλα very, quite, exceedingly  

μέγας, μεγάλη, μέγα big, great, large, mighty  

μέν (correlated with δέ) on the one hand 

(independent) indeed  

μή not, lest 

μιν (acc. sing. pron. for all genders) (enclitic) him, her, it  

νῦν (or νύ(ν)) now  

ὁ, ἡ, τό this, he, the, who  

ὅς, ἥ, ὅ who, which; he; this, that  

ὅτε when, since  

οὐκ (or οὐχ, οὐκί, οὐχί) not, no  

οὗ where  

οὐδέ nor, not even, and not 

παρά (+ gen.) from; 

(+ dat.) at, near, by; 

(+ acc.) to, along, past, against  

πᾶς, πᾶσα, πᾶν every, all  

περ very, at least, even, just,  

(emphatic concessive) although 

πολλόν 

** 

much, many  

σύ, σοῦ, σοί, σέ you 

τίς; τί; who? what?  

φίλος beloved, dear, own  

ὡς (exclamations) how!  

(+ fut. particip.) in order to  

(+ superlative) as x as possible 

(adv.) as 

that  

ὥς thus, so, in this way  

 

 

XIV. Pronouns, adverbs, prepositions… occurring 200 – 500 times  

 
ἀθάνατος, ἀθάνατον deathless, immortal 

ἅμα (adv.) at once, at the same time, 

together; 
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(+ dat.) together with  

ἀμφί (+ gen., dat., acc.) on both sides, 

around, about  

ἄν (anticipatory or potential 

particle)  

ἀνά (+ acc.) up  

ἀπό (+gen.) away, from, off  

ἄριστος, ἀρίστη, ἄριστον best, most, excellent  

αὖτε again, but, however, on the other 

hand  

διά (+ gen.) through  

(+ acc.) because of  

δῖος, δῖα, δῖον divine, glorious, shining  

ἕκαστος, ἑκάστη, ἕκαστον each, each one  

ἐμός, ἐμή, ἐμόν my, mine  

ἑός, ἑή, ἑόν his, her, own  (poss. ptc.) 

ἔπειτα thereupon, then, in that case 

ἔτι still, yet  

εὖ (or εὔ) well  

ἡμεῖς, ἡμῶν, ἡμῖν, ἡμᾶς we  

κακός, κακή, κακόν bad, cowardly 

καλός, καλή, καλόν beautiful, fine, noble, proper 

μετά (+ gen.) with; 

(+ dat.) among; 

(+ acc. spatial or temporal) after  

ὅδε, ἥδε, τόδε This (here) 

ὅσος, ὅση, ὅσον (epic. ὅσσος) How great, how much/many  

ὅς, ἥ, ὅ 

*** 

who*** 

οὔτε...οὔτε neither. . . nor  

οὗτος, αὕτη, τοῦτο this, that  

ὄφρα while, until, so that, in order that 

περί (+ gen.) about, concerning;  

(+ dat.) around; 

(+ acc.) around; 

(adverbial) excessively 

ποτε (or ποτ’, ποθ’) ever, once, at some time  

πρός (epic. προτί, ποτί)  (+ gen.) from  

(+ dat.) at, near, by, besides  

(+ acc.) upon, onto, against, to, 

at, toward  

σός, –ή, –όν thy, thine, your  

σύν (or ξύν) along with, with, together 

σφεῖς themselves  

τότε then, at that time  

ὑπό (+gen., motion from) under, by;  

(+ dat., place where) under;  

(+ acc. motion toward) under;  

ὦ, ὤ o, oh! 
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XV. Pronouns, adjectives, adverbs, prepositions … occurring 100 – 200 times  

  
ἀγαθός, ἀγαθή, ἀγαθόν good  

αἰ (or αἴ) if, , if only, whether  

ἀεί (or αἰεί, αἰέν) always, ever  

αἶψα forthwith, at once, directly  

ἀλλήλων  one another, each other  

ἀμύμων, ἀμύμονος blameless, excellent 

ἀμφότερος, ἀμφοτέρα, ἀμφότερον 

** 

both  

ἅπας, ἅπασα, ἅπαν all  

ἀτάρ (or αὖταρ) but, yet, however  

αὖ again, on the other hand  

αὖθις (or αὖτις) again, anew 

αὐτίκα forthwith, straightaway 

αὖτις (or αὖθις) again, back again  

ἄψ back, backward, back again  

βροτός, βροτή, βροτόν mortal  

δύο, δύω  

** 

two (indeclin. in Homer)  

ἐνθάδε hither, here  

ἑσθλός, ἑσθλή, ἑσθλόν good (poetic) 

εὐρύς, εὐρεῖα, εὐρύ broad, wide  

ἤδη already, now  

θοός, θοή, θοόν swift, quick  

ἵνα (ind) where, (subjv) in order that  

(ἐ)κεῖνος, (ἐ)κείνη, (ἐ)κεῖνο that, that one, he  

κρᾰτερός, κρᾰτερά, κρᾰτερόν mighty, strong, powerful  

μάλιστα most, especially, by far  

μέγα (or μεγάλα) greatly, exceedingly, aloud  

μέλας, μέλαινα, μέλαν dark, black  

μέσος, μέση, μέσον (or μέσσος) middle, the middle of  

μηδέ but not, nor, not even, and not  

νῦν (or νύ(ν)) now  

ὅθ(ι) where, there  

οἶος, οἴα, οἶον alone, lonely  

οἷος, οἵα, οἷον of what sort, (such) as  

ὀξύς, ὀξεῖα, ὀξύ sharp  

ὅστις, ἥτις, ὅ τι whoever, whichever, whatever 

πάρος before, formerly  

πατρίς, πατρίδος native  

πολύς, πολλή, πολύ (or πολλός), much, many  

πολύ much, very, by far  

που anywhere, somewhere, I suppose, 

doubtless, perhaps 
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πρίν before, formerly, first 

πρῶτος, πρώτη, πρῶτον first 

πτερόεις, πτερόεσσα, πτερόεν winged 

πω 

** 

yet, up to this time 

τίς; τί; who?; what?; why? 

τῶ (or τῷ) 

** 

then, therefore  

ὑμεῖς, ὑμῶν, ὑμῖν, ὑμᾶς  (pl.) you  

ὧδε so, thus, in this way  

ὠκύς, ὠκεῖα, ὠκύ swift, fleet, quick  

 

 

XVI. Pronouns, adjective, adverbs … occurring 50 – 100 times  

 
ἀγλαός, ἀγλαή, ἀγλαόν splendid, shining, bright 

ἄγχι near, hard by 

αἰγίοχος, αἰγίοχον Aegis-holding  

αἰέν (or ἀεί, αἰεί) always, ever  

αἰνός, αἰνή, αἰνόν dreadful, dread, dire  

αἰπύς αἰπεῖα, αἰπύ steep, towering  

ἀμείνων, ἄμεινον (compar. of ἀγαθός) better 

ἄμφω both 

ἄντα 

** 

opposite, over, against  

ἀντίθεος, ἀντιθέη, ἀντίθεον godlike  

ἀντί** (+ gen.) opposite, against, 

instead of, in return for  

ἀργᾰλέος, ἀργᾰλέα, ἀργᾰλέον hard, difficult  

αὖθι (Right) there, (right) here  

αὐτοῦ there  

αὔτως in this way, as it is, in vain  

γλαυκῶπις, γλαυκώπιδος gleaming-eyed  

γλᾰφῠρός, γλᾰφῠρά, γλᾰφῠρόν hollow  

Δαΐφρων, δαΐφρονος warlike, fiery-hearted  

δεινός, δεινή, δεινόν dreadful, terrible 

δεῦρο (or δεύρω) hither  

Διοτρεφής, Διοτρεφές Zeus-nurtured  

εἷς, μία, ἕν one  

ἔϊσος, ἐΐση, ἔϊσον  equal, like  

εἴσω (or ἔσω) (+ gen. or acc.) in, into  

ἔνδον within  

ἕνεκα (or ἕνεκεν, εἵνεκα) on account of, for, because of 

ἕτερος, ἑτέρα, ἕτερον other, the other  

ζωός (or ζώς) alive, living 

ἠμέν (. . . ηδέ) both. . . (and) ; as well. . . (as)  
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ἡμέτερος, ἡμετέρα, ἡμέτερον our, ours  

θεῖος, θεία, θεῖον sacred, godlike  

ἱερός, ἱερά, ἱερόν sacred  

ἴσος, ἴση, ἴσον equal, like  

κλῠτός, κλῠτή, κλῠτόν glorious, fine, illustrious  

κοῖλος, κοίλη, κοῖλον hollow  

κρείων, κρείοντος  ruling  

λευκός, λευκή, λευκόν clear, white, light, bright  

λυγρός, λυγρά, λυγρόν miserable, sad, mourning  

μακρός, μακρά, μακρόν long, tall  

μᾶλλον more, all the more  

μεγάθῡμος, μεγάθῡμον great-hearted, high-spirited 

μεγᾰλήτωρ, μεγᾰλήτορος  great-hearted, proud  

νέος, νέα, νέον new, young, fresh 

νήπῐος, νήπῐα, νήπῐον infant, helpless  

νῶι (dual) we two, both of us  

οἴκαδε homeward, home  

ὄπισθε(ν) 

** 

behind, hereafter, afterward 

ὀπίσ(σ)ω backward, behind, hereafter  

ὁπότε 

** 

whenever, when  

ὅπως 

** 

how, (in order) that, as  

ὅτι that, because  

ὅστις, ἥτις, ὅ τι 

** 

whoever, whichever, whatever  

οὐκέτι (or οὐκ ἔτι) no longer  

οὖν therefore, so, then  

οὕνεκα wherefore, because, that  

οὕτως thus, this way, so  

πάλιν backwards, back, again 

περικαλλής, περικαλλές very beautiful 

περίφρων, περίφρον very prudent, very thoughtful  

πολλόν much  

πολύμητις, πολυμήτιος crafty, of many devices, shrewd  

πόποι alas!  

πρό (+ gen., temporal or spatial) 

before  

προπάροιθε(ν) before, formerly  

πρόσθεν in front, before, formerly  

πρότερος, προτέρα, πρότερον former  

πυκινός (or πυκνός) close, thick, compact  

πως somehow, perhaps  

σχεδόν near, hard by  

τάχα quickly, soon  
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ταχύς, ταχεῖα, ταχύ swift, quick, fleet  

τάχιστα most speedily  

τί; what?; why? 

τοῖος, τοία, τοῖον such, of such a kind  

τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο of such a kind, such  

τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο 

** 

so great, so much; (pl.) so many  

τόφρα so long  

ὑπέρ (+ gen.) on behalf of, for, above  

(+ acc.) over, beyond, upwards 

ὑψηλός, ὑψηλή, ὑψηλόν lofty, high  

φᾰεινός, φᾰεινή, φᾰεινόν bright, brilliant, radiant  

φαίδιμος, φαίδιμον shining, illustrious  

χαλεπός, χαλεπή, χαλεπόν hard, difficult, dangerous  

χάλκεος, χαλκέα, χάλκεον 

** 

brazen, hard, strong, stout  

χρύσεος, χρυσέη, χρύσεον 

** 

golden  

ὦκα quickly  

 


